
 

 

 

 

 

 

olaraq o, daha çox 
komediyaları ilə 
məşhurdur. "Ər və 
arvad", özəlliklə də "O 
olmasın, bu olsun" və 
"Arşın mal alan" Avropa 

 
 
     ...Nailiyyətlər, uğurlu tapıntılar nə qədər əhəmiyyətli 
olsa da, qədim mədəniyyətimizin bir çox cəhətləri kölgədə 
qalmış, xüsusən XII əsrdən əvvəlki çağların ədəbi və tarixi 
mənzərəsi səthi mülahizələr, sistemsiz araşdırmalar 
çərçivəsindən kənara çıxa bilməmişdir. 
...Son illər... Alimlərimiz dərin qatlara daha inamla daxil 
olmuş, Nizami əsrinin intibahını hazırlayan ədəbi, elmi, 
mədəni və tarixi zəminin öyrənilməsinə xüsusi səy 
göstərmişlər. Professor Malik Mahmudovun bu yaxınlarda 
buraxılmış monoqrafiyası (redaktoru akademik 
H.M.Araslı) Azərbaycanın qədim ədəbiyyatının ciddi 
sistemli və elmi şəkildə öyrənilməsi yolunda uğurlu 
addımlardan biridir. 
...Ərəb dilində yazılmış bədii və fəlsəfi sənət 
nümunələrinin doğma dilimizə tərcümə olunması, onların 
rus dilində nəşri işinin təşkil edilməsi, dünyanın müxtəlif 
kitabxanalarına səpələnmiş nümunələrin axtarılıb tapılması 
qarşıda duran mühüm məsələdir. 
 
 

"Ədəbiyyatımızın qədim kökləri" məqaləsindən 
"Ədəbiyyat və incəsənət", 30 sentyabr 1983-cü il 

 
 
 
    ...Böyük Azərbaycan şairi Nizami Gəncəvinin həyat və 
yaradıcılığı haqda həm ölkəmizdə, həm də xaricdə maraqlı 
monoqrafiyalar yazılmış, tədqiqatlar aparılmışdır. Lakin 
şairin yaradıcılığının kompleks, çoxcəhətli təhlili hələ də 
gələcəyin vəzifəsidir.  
     Nizami "Xəmsə"sinin hər səmərəli tədqiqi böyük 
Azərbaycan klassiklərinin irsinin zənginliyini öyrənməkdə 
daha bir addımdır. Bu mənada M.Kazımovun 
monoqrafiyası da istisna təşkil etmir. 
 
 

"Nizami və nəzirəçiləri" məqaləsindən  
"Ədəbiyyat və incəsənət", 22 may 1987-ci il  

 
     Azərbaycanda elm, ədəbiyyat və incəsənətin 
yüksək inkişaf etdiyi XII əsrdə görkəmli peşəkar 
filosoflar da yaşayıb-yaratmışlar. Onların içərisində 
zəngin yaradıcılıq irsinə, orijinal fəlsəfi fikirlərinə 
görə Şihabəddin Yəhya Sührəvərdi (1154-1191) daha 
məşhur olmuşdur. "Elm" nəşriyyatı mütəfəkkirin 
"filosofların görüşləri" ("Əqaid əlhükəma") traktatını 
1986-cı ildə Azərbaycan, rus və ərəb dillərində 
çapdan buraxmışdır. 
     ...Şihabəddin Yəhya Sührəvərdinin əsərləri orta 
əsr Azərbaycan fəlsəfəsinin nadir incilərindəndir. 
Onları, ilk növbədə "Hikmət əl-işraq" ("İşraq 
fəlsəfəsi") və "Həyakil-ən-nur" ("İşıq heykəlləri") 
kitablarını filosofun öz doğma dilinə çevirib nəşr 
etmək şərqşünas alimlərimizin qarşısında duran 
mühüm vəzifələrdən biridir. 
 

"filosofların görüşləri" haqqında"  məqaləsindən 
"Ədəbiyyat və incəsənət", 31 iyul 1987-ci il 

 
 

     ...Livan yazıçısı Mixail Nüaymənin (1889-1988) 
adı təkcə Ərəb Şərqində deyil, onun hüdudlarından 
çox-çox uzaqlarda da \geniş şöhrət qazanmışdır. O, 
nasir və şair, ədəbiyyatşünas və tənqidçi, dramaturq 
və publisist kimi məşhurdur. Müasir ərəb 
ədəbiyyatının formalaşmasında və bu gün dünya 
ədəbiyyatları içərisində layiqli yer tutmasında 
Nüaymənin xidməti az olmamışdır. 
       M.Nüaymə Ərəb Şərqinin, demək olar ki, bütün 
ölkələrini gəzmişdir. Livan həyatının ən təhlükəli və 
həyəcanlı günlərində ərəb aləminin ağsaqqal, 
dünyagörmüş hörmətli ədibi dəfələrlə həmvətənlərinə 
müraciətlə çıxış etmişdir. 
      M.Nüaymənin bədii əsərləri dünya xalqlarının bir 
çox dillərinə, o cümlədən rus, Ukrayna, Azərbaycan 
dillərinə tərcümə olunmuşdur. Görkəmli yazıçının 
həyat və yaradıcılıq yolu Azərbaycan EA 
Şərqşünaslıq İnstitutunun ərəb filologiyası şöbəsində 
uzun illərdən bəri xüsusi tədqiq edilir. 
 

"Humanist yazıçı" məqaləsindən  
"Ədəbiyyat və incəsənət", 18 mart 1988-ci il   

dramaturgiyası və milli ədəbi ənənələrimiz, 
xalq yumorumuz zəminində, həm də çox 
böyük istedadla yazıldıqları üçün ədəbi-
ictimai firkin qiymətli nümunələri kimi 
ədəbiyyatımızın tarixinə daxil oldular. 
Üzeyir bəyin şuxluq və məlahəti ilə seçilən 
tamamilə təzə, misilsiz komediyaları 
olmadan keçən əsrin əvvəllərindəki 
Azərbaycan ədəbi-ictimai şüuru, bədii 
obrazlı təfəkkürü, milli-mənəvi mentaliteti 
xeyli natamam görünərdi. Adı çəkilən 
əsərlər indi artıq sanballı tarixə malik olan 
Azərbaycan komediyasında yeni bir 
mərhələnin başlanğıcı oldu.  
 
     "Ər və arvad"ın fabulası keçən əsrin 
əvvəllərində burjualaşma meyllərinin 
qüvvətləndiyi Azərbaycan şəhərləri üçün 
səciyyəvi olan qalmaqallı bir əhvalat 

     
Oktyabrın 15-də AMEA akademik 
Ziya Bünyadov adına Şərqşünaslıq 
İnstitutu tərəfindən görkəmli şərqşünas 
alim Aida İmanquliyevanın "Məqalələr 
və tərcümələr" adlı kitabının təqdimatı 
keçirildi. AMEA Rəyasət Heyətinin 
binasında təşkil olunmuş tədbiri giriş 
sözü ilə millət vəkili, Şərqşünaslıq 
İnstitutunun direktoru, professor 
Gövhər Baxşəliyeva açdı. O, yaxın 
günlərdə Şərqşünaslıq İnstitutunun 
dünya şöhrətli alimin elmi fəaliyyəti 
dövründə çap etdirdiyi məqalələri və 
ərəb ədəbiyyatından tərcümələri bir 
araya toplayaraq, kitab şəklində nəşr 
etdirdiyini bildirdi. Kitabı Şərqşünaslıq 
İnstitutunun "Ərəb filologiyası" 
şöbəsinin müdiri, filologiya elmləri  
doktoru Vilayət Cəfərovun tərtib edərək nəşrə hazırladığını söyləyən 
G.Baxşəliyeva, ön söz və şərhlərin də Vilayət müəllimə aid olduğunu nəzərə 
çatdırdı. 
     Aida İmanquliyevanın elmi fəaliyyətindən söz açan Gövhər xanım dedi: 
"Aida xanım tək əsas tədqiqatçısı sayıldığı məhcər ədəbiyyatı ilə məşğul 
olmayıb, eyni zamanda ərəb ədəbiyyatının müxtəlif problemlərini araşdırıb 
və bütün bunlar da təqdim olunan kitabda öz əksini tapıb. Aida 
İmanquliyeva həm də Azərbaycan-ərəb, ərəb-rus ədəbi əlaqələrinə dair bir 
sıra məqalələrin müəllifidir. O, rus ədəbiyyatının çox gözəl bilicisi idi. 
Xüsusən 19 və 20-ci əsrlər rus ədəbiyyatının ərəb ədəbiyyatına təsiri Aida 
xanımın yaradıcılığında böyük yer tutur". 
     Gövhər Baxşəliyeva Qərb ədəiyyatının ərəb ədəbiyyatına təsiri ilə də 
bağlı Aida xanımın bir sıra məqalələr yazdığını söylədi, eyni zamanda onun 
Mixail Nuaymə, Süheyl İdris və digər ərəb yazıçılarından etdiyi yüksək 
səviyyəli tərcümələrdən də söz açdı. 
     Daha sonra söz "Məqalələr və tərcümələr" kitabının tərtibçisi Vilayət 
Cəfərova verildi. Aida İmanquliyeva ilə 25 il bir şöbədə işlədiyini söyləyən 
Vilayət müəllim bu illər ərzində həmkarının bütün yaradıcılığına bələd 
olduğunu qeyd etdi. Aida xanımın ölkəmizin sərhədlərindən kənarda da ərəb 
məhcər ədəbiyyatının və ümumilikdə ərəb ədəbiyyatının aparıcı 
mütəxəssislərindən biri kimi tanındığını deyən V.Cəfərov, tanınmış 
şərqşünas alimlərin onun haqqında söylədikləri maraqlı fikirləri xatırlatdı. 
Kitabın hazırlanması prosesindən də qısa bəhs edən Vilayət müəllim onun 
ərsəyə gəlməsində əməyi olanları da qeyd etməyi unutmadı. 
     Vilayət Cəfərov kitaba Aida xanımın 1963-ci ildən ömrünün sonunadək 
yazıb çap etdirdiyi bütün məqalələrin toplandığını bildirdi və yeni nəşrdə 
görkəmli alimin 53 məqalə və tərcüməsinin dərc olunduğunu qeyd etdi: 
"Aida xanım Qərbdə Əndəlus torpaqlarından tutmuş Şərqdə Dəclə və fərat 
sahillərinə kimi müxtəlif ərəb ölkələrinin ədəbiyyatını əsl tədqiqatçı 
müdrikliyi ilə araşdırıb. Yazıçılar İttifaqının üzvü olmuş Aida xanımın 
tərcümələrinə baxanda onun xalq dilinə necə gözəl bələd olması görünür. 
Ömür vəfa etsəydi, Aida xanım ərəbşünaslıq elminə daha böyük töhfələr 
verərdi. İndi bu işi layiqincə davam etdirmək onun ardıcıllarının borcudur". 
V.Cəfərov müəllim Aida İmanquliyevnın adına ərəb filologiyası sahəsində 
mükafatın təsis olunması təklifi ilə də çıxış etdi. 
     Şərqşünaslıq İnstitutunun Ailə, Qadın və Uşaq Problemləri üzrə Dövlət 
Komitəsi ilə birgə Aida İmanquliyevanın anadan olmasının 71-ci ildönümü 
münasibəti ilə keçirdiyi "Ərəb filologiyası sahəsində gənc alimlərin ən yaxşı 
elmi-tədqiqat əsəri" adlı müsabiqənin qalibi, filologiya elmləri namizədi 
Ruhəngiz Cümşüdlü öz çıxışında görkəmli alimin Azərbaycan 
şərqşünaslığında önəmli yer tutmasının danılmaz fakt oludğunu qeyd etdi.  
Şərqşünaslıq İnstitutunun direktoru, professor Gövhər Baxşəliyeva tədbiri 
yekunlaşdıraraq ərəbşünaslıq sahəsində bir məktəb yaratmış Aida xanımın 
elmi yaradıcılığının gələcək nəslə bir örnək olduğunu söylədi və görkəmli 
alimin xatirəsinin xalqımızın hafizəsində daim yaşayacağını dedi. Gövhər 
xanım təqdim olunan kitabın tərtibçisinə və onun hazırlanmasında əməyi 
olan hər bir kəsə öz təşəkkürünü bildirdi. 

Vüqar MƏMMƏDOV 
filologiya elmləri namizədi 

      
      Böyük yaradıcılıq ənənələrinə malik olan 
Azərbaycan Dövlət Musiqili Komediya 
Teatrı üçün 2010-cu il çox əlamətdar bir il 
olmuşdur. Bütün Azərbaycan xalqı, Yaxin 
Şərqdə və bir sıra Avropa ölkələrində isə 
Üzeyir Hacıbəyli irsini sevənlər kimi bu teatr 
da dahi bəstəkarın 125 illik yubileyini 
bayram etmiş, elə həmin ovqatla da özünün 
101-ci mövsümünə qədəm qoymuşdur. 
Yaradıcı heyət bu əlamətdar tarixləri yeni 
sənət uğuru ilə qarşılayaraq bu günlərdə 
Üzeyir bəyin "Ər və arvad" operettasını təzə 
quruluşda tamaşaçılara göstərmişdir.  
   "Ər və arvad" ilk dəfə 100 il öncə, yəni, elə 
yazılmış olduğu 1910-cu ildə - may ayının 
24-də Bakıda, Nikitin qardaşlarına məxsus 
sirkin səhnəsində tamaşaya qoyulmuşdu. 
Bəstəkarın gənc, istedadlı dostu, tragik 
rolların tanınmış ifaçısı və görkəmli rejissor 
Hüseyn Ərəblinski tamaşaya quruluş vermiş, 
Mərcan bəy rolunda Məcnun rolunun məşhur 
ifaçısı Hüseynqulu Sarabski, Minnət xanım 
rolunda Leyli rolunun məşhur ifaçısı Əhməd 
Ağdamski, Kərbəlayi Qubad rolunda məşhur 
komik Mirzağa Əliyev, Səfi rolunda isə Nofəl 
rolunun tanınmış ifaçısı Hənəfi Terequlov 
oynamışdılar. O zaman Bakıda çıxan "Kaspi" 
və "Tərəqqi" qəzetlərində tamaşanın uğurla 
keçdiyi qeyd olunmuşdur. 26 may 1910-cu il 
tarixli "Kaspi" qəzetində göstərilirdi ki, 
həmin tamaşanın ikinci pərdəsi bitdikdən 
sonra Üzeyir bəy səhnəyə dəvət olunmuş, 
"Nicat" cəmiyyətinin rəhbərliyi tərəfindən 
təbrik edilmiş, ona adres və hədiyyə 
verilmişdir. Beləliklə də "Ər və arvad" 
operettasının ilk dəfə tamşaya qoyulduğu gün 
Azərbaycanda musiqili komediya teatrının 
təməlinin qoyulduğu gündür.  
   Sözü gedən əsər, "O olmasın, bu olsun" və 
"Arşın mal alan" da buraya daxil olmaqla 
Üzeyir bəyin operettalar trilogiyasının birinci 
nümunəsi olub təkcə onun yaradıcılığında 
deyil, Azərbaycan musiqili teatrının tarixində 
də əlamətdar hadisələrdən biri kimi 
şərəfləndirilir.  
   Ü.Hacıbəylinin bəstə yaradıcılığında opera 
yüksək mövqe tutsa da, bir dramaturq 

qurulub. Ortabab bəylərdən Mərcan 
arvadından narazıdır və onu boşamaq, 
yenidən evlənmək, həm də bu işdə maddi 
zərər çəkməmək, əksinə, uğurlu, varlı-karlı 
namizəd tapsa, hətta qazanmaq 
niyyətindədir. Lakin qarşısına çıxan bir 
problem bu sövdanı həyata keçirməkdə ona 
ciddi surətdə mane olur: evlənəndə kəbin 
pulu kimi yazdırdığı beş min manatı Minnətə 
nəqd ödəməsə, boşanmaq məsələsi baş tuta 
bilməz. Bəyin isə əvvəlki imkanları yoxdur. 
O, xərclədiyini xərcləyib, uduzduğunu 
uduzub və indi müflisləşmək ərəfəsindədir. 
Buna görə də əlində olan məhdud 
imkanlarından bu qədər pulu Minnətə 
verməmək üçün yollar axtarır. Bəy çox 
istəyir ki, arvadı öz xoşu ilə "kəbinim halal, 
canım azad" deyib evdən getsin və o da 
təzədən evlənmək qayğıları ilə məşğul olsun. 
Bu işdə Kəblə Qubad Mərcan bəyə kömək 
etməyə, yəni Minnətlə evlənməyə söz verir; 
bu şərtlə ki, sözü gedən məbləğin yarısı ona 
çatsın. 
     Lakin el arasında deyildiyi kimi, "daş 
qayaya rast gəlir". Ərinin bəd niyyətini başa 
düşən Minnət xanım elə məharətlə kələk 
qurur ki, bir tərəfdən guya ərindən boşanır, 
digər tərəfdən də onu yenidən Mərcan 
bəyə… gəlin gətirirlər. Bəylə Kəblə Qubad 
zəlil və xar olub peşman-peşman başlarına 
döyürlər.  
       Mərcan bəy öz təhsili, tərbiyəsi ilə o 
qədər fərqlənməsə də, orta səviyyədə savadı 
var, hərdən qəzetə də baxır. Bir çox bəy 
ailələrinə qənim kəsilmiş iki böyük qəbahətin 
ikisi də onda var. O, qumarbazdır. Tez-tez iri 
məbləğdə pul uduzur. Hərdən qumarbazlar 
"tükünü yolub" onu bir günə qoyurlar ki, 
qəzet almağa belə pulu qalmır. Mərcan bəyin 
ikinci çox ciddi qəbahəti isə şorgözlüyüdür. 
Evində Minnət xanım kimi gözəl-göyçək, ağıllı 
arvadı ola-ola gözü orda-burdadır, yenidən 
evlənmək üçün dəridən-qabıqdan çıxır. Buna görə 
də “yalançının tamahkarı aldatması” məsəlində 
olduğu ki- 

(Ardı 2-ci səh.) 
  




